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Obchodní zastoupení SR:
OPOP SLOVAKIA

Teplárenská 17
971 01 PRIEVIDZA

tel.: +421 465 426 347
e-mail: opopsk@psg.sk

Seznam prodejních míst výrobků OPOP:

ALPEX, Nad Porubkou 1085, Ostrava – Svinov, tel.: 596 940 111 • EXPOS, skladový areál Batňovice, tel.: 499 881 330, 499 881 944
EXPOS, Řetenická 133, Teplice, tel.: 417 579 669 • EXPOS, U Pekáren 1, Praha 10 – Hostivař, tel.: 272 706 201 • GOMAC, Dobři-
chovická 741, Černošice, tel.: 251 642 104 • GOMAC, K Žižkovu 9/640, Praha 9 – Vysočany, tel.: 266 310 484 • Teplocentrum, Vážní
ulice, Hradec Králové, tel.: 495 407 112 • INSTAL, Průmyslova 710, Pardubice, tel.: 466 304 818 • INSTAL, K ráji 575, Pardubice, tel.:
466 310 264 • INSTAL", Obce Ležáků 770, Chrudim, tel.: 469 638 815 • INSTAL RENČ, Boleslavská 1217, Nymburk, tel.: 325 513 105
• KOSKA, Lidická 1010 Unhošť, tel.: 312 699 999 • KOSKA, Měšická 3020, Tábor, tel.: 381 231 742 • UNIINSTAL, Rokytnice 322, Vsetín,
tel.: 571 498 461 • Vetin , Zakopanka 765, Úpice, tel.: 499 881 190 • LATOP, U Čápova Dora 2762, Tábor, tel.: 381 257 598 • LATOP,
Nemanická 5, České Budějovice, tel.: 387 311 876 • LATOP, K silu 1154, Pelhřimov, tel.: 565 324 411 • OLVET, Sladkovského 40, Olomouc,
tel.: 585 311 831 • Kovomat, Lidická 62, Šumperk, tel.: 583 212 643 • Železářství INDRA Oldřich, Hlavní 101, Hanušovice, tel.: 583
231 303 • Železářství Budig Norbert, Lanškrounská 47/49, Moravská Třebová, tel.: 461 311 790 • Ptáček maloobchod, Tyršova 648,
Modřice, tel.: 547 101 500 • Ptáček pobočka, Chrášťany 140, Praha – Chrášťany, tel.: 257 190 300 • PECHA SAN s.r.o., Písecká 1115,
Strakonice, tel.: 383 411 511 • PechaSan II s.r.o., Jihlavská 231, Velké Meziříčí, tel.: 566 521 934 • Linduška PechaSan s.r.o., Wolkerova 2,
Prostějov, tel.: 582 342 680 • PechaSan s.r.o., Vřesová 518/9 – Nové Vratno, České Budějovice, tel.: 387 001 811 • VESKO, Dělnická 15,
Jičín, tel.: 493 544 516 • OD ANDY, železářství, Erbenova 2906, Česká Lípa, tel.: 487 880 125 • Vintrich s.r.o., Osvoboditelů 40/19
Lovosice, tel.: 416 532 687 • Hlaveš Zdeněk, Letná ul. 607, Liberec, tel.: 485 109 291 • VESKO, Na hranici 8, Jihlava, tel.: 567 230 191
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Výrobce:
OPOP spol. s r.o.

Zašovská 750
757 01 VALAŠSKÉ MEZIŘÍČÍ

tel: +420 571 675 589
fax: +420 571 611 225
e-mail: sales@opop.cz

www.opop.cz

AMORGOS

LK100

LT8 LUX

TINOS
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Váha / Weight / Масса котла / 
Kesselgewicht / Greutate / Súly: 112 kg

Váha / Weight / Масса котла / 
Kesselgewicht / Greutate / Súly: 103 kg

Váha / Weight / Масса котла / 
Kesselgewicht / Greutate / Súly: 55 kg

Váha / Weight / Масса котла / 
Kesselgewicht / Greutate / Súly: 75 kg

470 mm  



Potřebujete dodávku teplé vody na Vaší chatě
nebo lokálně vytopit obytný prostor? Firma OPOP,
spol. s r.o., výrobce topenářské techniky, rozšířila
svůj výrobní program a nabízí Vám nové výrobky:

Do you need hot water in your week - end house
or  the local heating your place? OPOP company,
producer of heating equipment expand producer
program and offered a new products:

Надо Вам подготоbить тёплую bоду? Фирма
ОPOP, s.r.o. продуцент обарудоbании для
отопления разширает сbою праграму пред-
лагает bам ноbые продукты:

Lázeňská kamna LK 100

Stručná charakteristika:

- beztlakové zařízení pro přípravu teplé vody
na tuhá paliva (dřevo)

- objem beztlakové nádrže je 95 l

- litinové topeniště

Příslušenství:

- beztlaková nádrž

- mísící baterie s ruční sprchou

- topeniště

Bath stove LK 100

Characterization:

- unpressure equipment for prepare hot water
of solid fuels (wood)

- capacity of unpressure reservoir - 95 l

- iron hearth 

Accessories:

- unpressure reservoir

- hand shover

- hearth

Курортная печь LK 100

Характеристика:

- Обарудование без давления для
подготовки тёплой воды на твёрдое
топливо (дерево)

- обьём обарудования - 95 l

- чугунная часть

Удобства:

- обарудование без давления

- ручная душ

- чугунная часть

Kamna na tuhé palivo LT 8 LUX

Stručná charakteristika:

- beztlakové zařízení na lokální vytápění 
obytných prostor na tuhá paliva (dřevo)

- litinové topeniště

Solid fuels stove LT 8 LUX

Characterization:

- unpressure equipment for local heating place
of solid fuels (wood)

- iron hearth

Печь для тbёрдого топлbа LT 8 LUX

Характеристика:

- Обарудоbание без доbленя для
локалного отопления для тbёрдого
топлиbа (дереbо)

- лугунная часть   

Krbová kamna TINOS, AMORGOS
Krbová kamna OPOP – 10 kW (dále jenom
kamna), jsou určena na lokální vytápění
a jsou konstruována na spalování palivového
dřeva a jako spotřebič s krátkodobým spalo-
vacím procesem.

Těleso vložky kamen je vyrobeno z ocelového
plechu. Spalovací prostor je zevnitř vyzděn vyjí-
matelnými šamotovými tvarovkami. Ve spodní
části spalovací komory je pevný litinový rošt.
Vyhořelé části paliva propadávají samovolně
nebo po prohrábnutí kutákem do krabice na
popel. Plyny, které vznikají při hoření paliva, mají
tendenci opustit spalovací prostor nejkratší ces-
tou. Tomu brání šikmá šamotová cihla, která je
zabudována do horní části spalovací komory. 

Dvířka jsou těsněna do rámu těsnící šňůrou
a jsou osazena žáruvzdorným sklem, které je těs-
něno na horní a dolní straně. Po obou delších
stranách je vytvořena spára sloužící jako přívod
sekundárního vzduchu. Rozměr průhledu se
sklem je 340×230 mm.

V horní časti kamen je vytvořena komora, kterou
odcházejí spaliny do komína. Tato komora
umožňuje zvolit si způsob odtahu spalin buď
přímo nahoru nebo dozadu. Změna se provádí
přešroubováním příruby, která uzavírá jeden
z otvorů. Standartně od výrobce je zvolen horní
odtah a zadní je uzavřen přírubou s těsněním.

Fireplace stoves TINOS, AMORGOS
The OPOP – 10 kW fireplace stoves (fireplaces) is
designed for local heating and constructed for
burning firewood and as an appliance with a
short burning process.

The fireplace body is made of steel sheet. The
inside of the combustion chamber is lined with
removable fireclay bricks. The bottom of the
combustion chamber is fitted with a cast iron
grate. Burnt-out bits of fuel drop through either
freely, or after manual poking, into the ash con-
tainer. Combustion gases tend to escape the
combustion chamber over the shortest possible
route. This is prevented by an oblique fireclay
brick built into the top of the chamber.

The front door is sealed in the frame by a seal-
ing cord and glazed with fireproof glass, which
is sealed at the top and bottom. Gaps are pro-
vided along the longer sides which serve for
secondary air supply. The glass window is
340×230 mm in size.

In the top section of the fireplace, there is a
chamber through which flue gases escape into
the chimney. This chamber enables switching
the exhaust of flue gases from top to rear and
vice versa. The change is made by removing
and affixing anew the flange with a seal which
closes one of the openings. The standard fac-
tory setting is top exhaust and the rear is closed
by the flange.

Печи каминного типа TINOS, AMORGOS
Печи каминного типа ОПОП – 10 кВт (далее
только печи) предназначены для локального
отопления и сконструированы для сжигания
топливной древесины в качестве потре-
бителя с коротким процессом сжигания. 

Корпус внутренней части печи изготовлен из
стального листа. Зона сжигания изнутри
облицована фасонным шамотом. В нижней
части камеры сгорания имеется неподви-
жный чугунный колосник. Прогоревшие части
топлива пропадают в коробку для пепла
произвольно или после прогребания кочергой. 

Газы, которые возникают при горении топлива,
имеют тендендию покинуть зону горения
наиболее кратким путем. Этому препятствует
наклонный шамотный кирпич, который встроен
в верхней части камеры сгорания. 

Дверца уплотнена в раме уплотнительным
шнуром, в ней установлено жаростойкое
стекло, которое уплотнено на верхней и на
нижней стороне, по обеим длинным сторонам
имеется зазор, предназначенный для подачи
вторичного воздуха. Размеры просвета со
стеклом 340×230 мм. В верхней части печи
образована камера, через которую продукты
сгорания поступают в трубу. Эта камера
предоставляет возможность выбора способа
отвода продуктов сгорания – или прямо вверх
или назад. Изменение производится за счет
перевинчивания крышки, которая закрывает
одно из отверстий. Стандартно от изготовителя
выбран верхний отвод, а задний закрыт
крышкой с уплотнением. 

Benötigen Sie Warmwasser in Ihrem Ferienhaus
oder eine lokale Beheizung des Wohnraumes? Die
Firma OPOP, spol. s r.o., ein Hersteller von Heiztech-
nik, hat ihre Produktpalette erweitert und bietet
Ihnen neue Produkte an: 

Trebate li dovod tople vode do Vaše vikendice ili
trebate lokalno grejati kućni prostor? Firma OPP,
d. o. o. proizvođač tehnike za grejanje je proširila
svoj proizvodni program i nudi sledeće proizvode:

Hétvégi házában biztosítani szeretné a
melegvizet, vagy a lakóteret szeretné kifűteni?
Az OPOP, spol. s r.o. fűtéstechnikai cég bővítette
gyártási programját és új termékeket kínál:

Badeofen  LK 100

Kurzbeschreibung:

- drucklose Einrichtung für die Warmwasser-
bereitung mit festen Brennstoffen (Holz)

- Fassungsvermögen des drucklosen Behälters: 95 l

- Feuerkammer aus Gusseisen

Zubehör:

- druckloser Behälter

- Mischbatterie mit Handbrause

- Feuerkammer

Peć za banje LK 100

Kratka karakteristika:

- postrojenje bez pritiska za pripremu tople vode
na čvrsta goriva (drvo)

- zapremina rezervoara bez pritiska je 95 l

- ložište od legure

Oprema:

- rezervoar bez pritiska

- česma za hladnu i toplu vodu s ručnim tušem

- ložište

LK 100 fürdőkályha

Rövid jellemzés:

- szilárd tüzelésű (fa) nyomásmentes vízmelegítő
készülék

- a nyomásmentes tartály kapacitása 95 l

- öntvény tűztér

Tartozékok:

- nyomásmentes tartály

- keverő kézi zuhanyos csaptelep

- tűztér

Feststoffofen LT 8 LUX

Kurzbeschreibung:

- drucklose Einrichtung zur lokalen Beheizung von
Wohnräumen mit festen Brennstoffen (Holz)

- Feuerkammer aus Gusseisen 

Peć na čvrsta goriva LT 8 LUX

Kratka karakteristika:

- postrojenje bez pritiska za lokalno grejanje
kućnih prostorija na čvrsta goriva (drvo)

- ložište od legure

LT 8 LUX szilárd tüzelésű kályha

Rövid jellemzés:

- szilárd tüzelésű (fa) nyomásmentes lakótér
fűtő készülék

- öntvény tűztér

Kaminofen TINOS, AMORGOS
Die Kaminöfen OPOP – 10 kW (des weiteren
nur Öfen), sind für eine lokale Beheizung bes-
timmt. Sie sind zur Verbrennung von Feuer-
holz und als Verbraucher mit kurzem Ver-
brennungsprozess konstruiert.

Der Heizkörper des Ofens besteht aus
Stahlblech. Der Brennraum ist mit heraus-
nehmbaren Schamottesteinen ausgestattet.
Im unteren Bereich des Brennraumes befindet
sich ein fester Gussrost. Ausgebranntes
Material fällt von selbst oder nach dem
Durchstochern mit dem Feuerhaken in den
Aschenbehälter. Verbrennungsgase haben die
Tendenz den Brennraum auf kürzestem Wege
zu verlassen. Um dem entgegenzuwirken, ist
im oberen Bereich des Brennraumes eine
schräg angebrachte Schamotte eingebaut.

Die Türen sind mit Dichtungsschnüren
abgedichtet und mit einer feuerfesten
Sichtscheibe bestückt, welche oben und
unten abgedichtet ist. An beiden Längsseiten
befinden sich Schlitze, die der Zufuhr von
sekundärer Luft dienen. Die Abmessungen
der Sichtscheibe betragen 340×230 mm.

Im oberen Bereich des Ofens befindet sich
eine Kammer, durch welche die Verbren-
nungsgase in den Rauchabzug strömen. Bei
dieser Kammer besteht die Möglichkeit, die
Abgase entweder direkt nach oben oder nach
hinten umzuleiten. Dies lässt sich durch
Umschrauben des Flansches, welcher eine der
Öffnungen schließt, erzielen. Vom Hersteller
wird der obere Abzug gewählt und der hin-
tere ist mit einem Flansch mit Dichtung ver-
schlossen.

Kaminske peći TINOS, AMORGOS
Kaminske peći OPOP - 10 kW (u daljem tekstu
sam peć), su predviđene za lokalno grejanje i kon-
struisana su za sagorevanje drva za loženje i kao
potrošač sa kratkotrajnim procesom sagorevanja.

Telo uloška peći je proizvedeno od čeličnog
pleha. Prostor za sagorevanje je iznutra zidan sa
demontirajućim šamotskim blokom. U donjem
delu komore za sagorevanje je čvrsta rešetka od
legure. Izgoreli delovi goriva sami propadaju
nakon pročaranja žaračem u kutiju za pepeo.
Gasovi, koji nastaju prilikom sagorevanja drva,
imaju tendenciju da izađu najkraćim putem iz
prostora za sagorevanje. Tome brani kosa cigla
od šamota, koja je ugrađena u gornjem delu
komore za sagorevanje.

Vratanca su zaptivena u ram zaptivajućom
trakom i opremljena su sa vatro otpornim stak-
lom, koje je zaptiveno na gornjoj i donjoj strani.
Sa obe duže strane je izveden žljeb, koji služi za
dovod sekundarnog vazduha. Dimenzija pro-
zorčića sa staklom je 340×230 mm.

U gornjem delu peći je napravljena komora,
kojim izlazi dim od gorenja u dimnjak. Ova komo-
ra omogućava biranje odlaska izlaznog dima ili
direktno gore ili unazad. Promena se izvodi
prešrafljivanjem prirubnice, koja zatvara jedan od
otvora. Standardno je od strane proizvođača
izabran gornji izlaz a zadnji je zatvoren prirubni-
com sa dihtungom. 

TINOS, AMORGOS kandallókályha
Az OPOP - 10 kW-os kandallókályhák (a további-
akban kályhák) közvetlen fűtésre szolgálnak,
a készülékek szerkezeti kialakítása rövid égési
idejű tűzifa tüzelést tesz lehetővé. 

A kályhabetét acéllemezből készül. A tűztér
belseje kiemelhető samott idomtéglákból van
kialakítva. Az égéstér alsó részében szilárd
öntvény rostély van elhelyezve. Az elégett
tüzelőanyag darabkák vagy maguktól, vagy
piszkavassal történő megbolygatással a hamu-
gyűjtőbe potyognak. A tüzelőanyag égésével
felszabaduló gázok a tűzteret a legrövidebb
úton hagynák el. Ezt hivatott megakadályozni
az égéstér felső részébe ferdén beépített
samott tégla.

Az ajtó tömítettségét a tokra felszerelt tömítő
zsineg biztosítja, az ajtóbetét hőálló üvegből
készül, amely az alsó és felső részen van tömítve.
Mindkét hosszabb oldalon rés van kialakítva
a szekunder levegő beáramoltatására. Az üveg-
ezett nyílás mérete 340×230 mm.

A kályha felső részén kamra található, amelyen
keresztül távoznak az égéstermékek a kéménybe.
A kamra lehetővé teszi az égéstermékek elszívási
módjának megválasztását, tehát vagy közvetlenül
felfele, vagy hátra. A módosítás a nyílás egyikét
lefedő karima átcsavarozásával lehetséges.
A gyári standard beállítás a felső elszívás, így
a hátsó elszívás útját a tömített karima zárja el.

Technické parametry / Technical datas /
Teхнические параметры / Technische Daten / 
Tehničke karakteristike / Műszaki paraméterek

Typ / Type / Тип / Typ / Tip / Típus LK100 LT8 LUX Tinos Amorgos

Jmenovitý výkon / Nominal output / 
Номинальная тепловая мощность / 

kW 8 8 10 10
Nennwärmeleistung / 
Nazivna snaga / Névleges teljesítmény

Vodní objem / Water capacity / обём воды / 
Fassungsvermögen des drucklosen Behälters / l 95 – – –
Zapremina vode / Vízkapacitás

Účinnost / Effictivity / 
Коэффициент полезного действия 

% 70 70 68,3 68,3
при номинальной мощности / 
Wirkungsgrad / Efektivnost / Hatásfok

Provozní tah / Draught of chimney / 
Тяга дымохода / Kaminzug / kPa 10 10 10 10
Radni cug / Üzemi elszívás

Průměr kouřovodu / Diameter of chimney / 
Диаметр вытяжного патрубка / 

mm 95 130 150 150
Rauchrohr Durchmesser / 
Prečnik dimnjaka / Kémény átmérő

Doporučené palivo / Recommended fuel / kusové dřevo, dřevní odpad / firewood and waste wood / 
Рекомендованное топливо / Empfohlenes Brennmaterial / кусковая топливная древесина и древесные отходы / Scheitholz, Holzabfälle / 
Preporučeno gorivo / Javasolt tüzelőanyag komadi drva, drveni otpad / Tűzifa, hulladékfa

Spotřeba paliva při jmenovitém výkonu / 
Consumption of recommended fuel at nominal output / 
Приблизительный расход рекомендованного топлива 

kg/h 2,6 2,6 3,7 3,7
при номинальной мощности / Verbrauch Brennmaterial bei 
Nominalleistung / Potrošnja goriva pri nazivnoj snazi / 
Tüzelőanyag fogyasztás névleges teljesítmény mellett
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